
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 28/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Verordnung  betreffend  die  Regelung  des  Han-
dels auf öffentlichen Flächen, genehmigt mit Be-
schluss  des  Gemeinderates  Nr.  25/97  vom 
14.04.1997 und nachfolgende Änderungen: Teil-
weise Verlegung des Marktes

Regolamento sul commercio su aree pubbliche, 
approvato con deliberazione del consiglio comu-
nale n. 25/97 del 14.04.1997 e successive modifi-
cazioni: Spostamento parziale del mercato

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

18.07.2024 - ore 10:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im  üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Burgmann Rosmarie Ratsmitglied Consigliere   

Covi Dr. Curti Ratsmitglied Consigliere   

Dapoz Marco Ratsmitglied Consigliere X  

Fuchs Peter Referent Assessore   

Hackhofer Markus Ratsmitglied Consigliere   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Joas Matthias Ratsmitglied Consigliere   

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Kühebacher Dr. Gottfried Ratsmitglied Consigliere   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Schäfer Dr. Anna Ratsmitglied Consigliere   

Schäfer Dr. Michaela Ratsmitglied Consigliere   

Schönegger Markus Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Arnold Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Michael Ratsmitglied Consigliere   

Zingerle Gabriel Ratsmitglied Consigliere   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta  la  seduta.  Il  consiglio  comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  mit  Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 25/97 vom 
14.04.1997  genehmigte  Verordnung  zur 
Regelung des Handels auf öffentlichen Flä-
chen und nachfolgende Änderungen;

VISTO  il  regolamento  sul  commercio  su 
aree pubbliche, approvato con deliberazio-
ne  del  consiglio  comunale  n.  25/97  del 
14.04.1997 e successive modificazioni;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  der  ge-
nannten  Verordnung  beiliegenden  Plan 
über  die  Anordnung der  Marktstandplätze 
genehmigt mit Beschluss des Gemeindera-
tes Nr. 58/19 vom 30.12.2019;

VISTO il piano di disposizione dei posteggi 
di mercato, allegato al citato regolamento, 
approvato  con deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 58/19 del 30.12.2019;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  an  den 
Markttagen die Straße Alter Markt für den 
Verkehr geschlossen werden muss, da dort 
laut genanntem Plan Marktstandplätze vor-
gesehen sind;

DATO ATTO che nei giorni di mercato, la 
via Mercato Vecchio deve essere chiusa al 
traffico in quanto ivi, secondo il citato pia-
no, sono previsti dei posteggi di mercato;

BERÜCKSICHTIGT,  dass  der  allgemeine 
Wunsch besteht, die genannte Straße wäh-
rend  der  Markttage  offen  zu  halten,  um 
dem  regelmäßig  auftretenden  Verkehrs-
chaos vorzubeugen;

CONSIDERATO che c'è il desiderio gene-
rale di mantenere aperta la suddetta strada 
durante i giorni di mercato, al fine di evitare 
il  caos del  traffico che si  verifica regolar-
mente;

BERÜCKSICHTIGT weiters,  dass die Ge-
meindeverwaltung zum Abschluss des Ju-
biläums "Innichen 2019 - 1250-Jahre Feier 
des Bestehens von Innichen" eine dauer-
hafte Kunstinstallation auf dem Marktplatz 
(Pflegplatz) realisiert hat;

CONSIDERATO  inoltre  che,  al  termine 
dell'anniversario "San Candido 2019 - 1250 
anni  di  celebrazione dell'esistenza di  San 
Candido",  l'amministrazione  comunale  ha 
realizzato  un'installazione  artistica  perma-
nente sulla piazza del mercato (Piazza del 
Magistrato);

FESTGESTELLT, dass beide Maßnahmen 
eine teilweise Verlegung des Marktes erfor-
dern;

CONSTATATO che entrambe le misure ri-
chiedono  uno  spostamento  parziale  del 
mercato;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  diesbe-
züglichen  überarbeiteten  Plan  der  Markt-
standplätze 1:400 vom 25.05.2023;

VISTO il relativo rielaborato piano dei po-
steggi di mercato 1:400 del 25.05.2023;

NACH  ERLÄUTERUNG  desselben  durch 
den zuständigen Gemeindereferenten;

ILLUSTRATO  lo  stesso  da  parte 
dell’assessore comunale responsabile;

BERÜCKSICHTIGT,  dass  der  Plan  am 
13.06.2024 an die Interessensvertretungen 
der Wanderhändler (Handels- und Dienst-
leistungsverband  Südtirol,  Confesercenti 
Alto Adige Südtirol) für eine Stellungnahme 
innerhalb 23.06.2024 übermittelt wurde;

CONSIDERATO che il 13.06.2024 il piano 
è stato trasmesso alle associazioni di inte-
resse dei commercianti ambulanti (Unione 
commercio turismo servizi Alto Adige, Con-
fesercenti Alto Adige Südtirol) per una pre-
sa di posizione entro il 23.06.2024;

FESTGESTELLT, dass am 01.07.2024, al-
so außerhalb der vorgesehenen Frist, eine 

ACCERTATO che l’01/07/2024, ossia fuori 
dalla scadenza prevista,  è pervenuta una 



Rückmeldung,  und  zwar  der  Interessens-
vertretung der Wanderhändler im Handels- 
und Dienstleistungsverband Südtirol einge-
langt ist,  welche die Planänderung grund-
sätzlich begrüßt;

risposta da parte dell’associazione di inte-
resse  dei  commercianti  ambulanti 
nell’Unione commercio turismo servizi Alto 
Adige, che sostanzialmente accoglie la mo-
difica del piano;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH EINSICHTNAHME in das L.G. vom 
02.12.2019, Nr. 12 „Handelsordnung“;

VISTA la L.P. 02.12.2019, n. 2 “Codice del 
commercio”;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  D.LH. 
vom  23.05.2022,  Nr.  12  „Durchführungs-
verordnung zum L.G. vom 02.12.2019, Nr. 
12“; 

VISTO il D.P.P. 23.05.2022, n. 12 “Regola-
mento di esecuzione della L.P. 02.12.2019,  
n. 12“;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Can-
dido, approvato con deliberazione del con-
siglio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta 
di  deliberazione  sono  stati  espressi  i  se-
guenti pareri favorevoli ai sensi degli artt. 
185 e 187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit, 
vom  Verantwortlichen  des  Dienstes  - 
elektronischer Fingerabdruck: 

- per  la  regolarità  tecnica,  da  parte  del 
Responsabile del Servizio - impronta di-
gitale:

7Kz/tVA6qAyYWAR2/cn7qjU15tpYwRw1koAAD48zIzU=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit,  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck:

- per la regolarità contabile, da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale:

nicht erforderlich – non necessario

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit Nr. 17 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr.  0  Stimmenthaltungen  bei  Nr.  17 
Anwesenden und Abstimmenden,  ausgedrückt 
durch Handerheben:

con voti  n.  17 favorevoli,  n.  0 contrari  e  n.  0 
astensioni su n. 17 presenti e votanti, espressi 
per alzata di mano:



1. aus  den  in  Prämissen  dargelegten 
Gründen den Markt  gemäß beiliegen-
dem  überarbeiteten  Plan  1:400  vom 
25.05.2023, welcher wesentlichen und 
integrierenden  Bestandteil  gegen-
ständlichen Beschlusses bildet, teilwei-
se zu verlegen;

1. di  spostare parzialmente,  per  i  motivi 
esposti nelle premesse, il mercato se-
condo  l’allegato  rielaborato  piano 
1:400 del 25.05.2023 che forma parte 
sostanziale ed integrante della presen-
te deliberazione;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  die  gegen-
ständliche  Maßnahme  am  Tag,  an 
dem der Genehmigungsbeschluss voll-
streckbar wird, in Kraft tritt;

2. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento entra in vigore alla data in cui la 
deliberazione di  approvazione diviene 
esecutiva;

3. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

4. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

4. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art  22 del  D.Lgs.  del  07/03/2005, 
n. 82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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